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GRUPO DE TRABAJO ESPECIAL DE COMPOSICIÓN ABIERTA SOBRE LA REVISIÓN DE LA APLICACIÓN DEL CONVENIO
Quinta reunión

Montreal, 16-20 de junio de 2014

Temas 5.1, 5.2 y 5.3 del programa
Examen de los progresos realizados para prestar apoyo al logro de los objetivos del Convenio y su Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020
Proyecto de recomendación presentado por el Presidente
El Grupo de Trabajo especial de composición abierta sobre la revisión de la aplicación del Convenio,
1. Toma nota del informe del Secretario Ejecutivo sobre los progresos realizados en la intensificación de la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología,
 y pide al Secretario Ejecutivo que prepare un informe actualizado que incluya información sobre elementos pertinentes de programas e iniciativas pertinentes a tiempo para que sea considerado por la Conferencia de las Partes en su 12.ª reunión;

2. Pide al Secretario Ejecutivo que compile una lista de proyectos de recomendación referidos a la creación de capacidad para revisar y actualizar estrategias y planes de acción nacionales de diversidad biológica, la cooperación técnica y científica, la transferencia de tecnología y el mecanismo de facilitación que hayan sido preparados para la 12.ª reunión de la Conferencia de las Partes, a fin de brindar un panorama general para que sea considerado más a fondo por las Partes en su 12.ª reunión;

3. Recomienda a la Conferencia de las Partes que considere incorporar las decisiones clave que se adopten en su 12.ª reunión, incluidas las referidas a la cooperación técnica y científica, la transferencia de tecnología y la creación de capacidad, en un paquete más amplio de decisiones que en su conjunto podría denominarse la «Hoja de ruta de Pyeongchang hacia 2020» con el fin de mejorar la aplicación del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 y el logro de las Metas de Aichi para la Diversidad Biológica, en reconocimiento del anfitrión de la 12.ª reunión de la Conferencia de las Partes;

4. Recomienda asimismo que la Conferencia de las Partes adopte una decisión del siguiente tenor en su 12.ª reunión:

La Conferencia de las Partes,
Reconociendo la importancia de contar con un enfoque coherente y mutuamente complementario para la creación de capacidad, el intercambio de información, la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología en el marco del Convenio y sus Protocolos,

Acoge con beneplácito la financiación proporcionada por el Gobierno de Japón así como el de Alemania, Canadá, China, Dinamarca, España, Francia, Noruega, los Países Bajos, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la República de Corea, la Unión Europea, Uruguay y el Fondo para el Medio Ambiente Mundial;
A. Prestación de apoyo para la revisión y actualización de estrategias y planes de acción nacionales de diversidad biológica y para la creación de capacidad
Reconociendo que se ha progresado bastante en la prestación de apoyo para la revisión y actualización de las estrategias y planes de acción nacionales de diversidad biológica,  

Reconociendo también que a nivel nacional persisten carencias de capacidad y financieras, especialmente en los países en desarrollo,

Acogiendo con beneplácito los esfuerzos del Secretario Ejecutivo tendientes a seguir facilitando y promoviendo, en cooperación con las secretarías de otras convenciones relacionadas con la diversidad biológica y con los organismos de ejecución del Fondo para el Medio Ambiente Mundial, el apoyo prestado a las Partes en materia de creación de capacidad para la aplicación eficaz del Convenio y sus Protocolos,
Consciente de la necesidad de un apoyo continuo a las Partes en materia de creación de capacidad para seguir mejorando la implementación del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 y el logro de las Metas de Aichi para la Diversidad Biológica,

1.
Invita a las Partes, otros gobiernos, comunidades indígenas y locales, organizaciones pertinentes y el sector empresarial, según proceda, a que compartan información sobre sus iniciativas de creación de capacidad, incluidas lecciones aprendidas y prácticas óptimas nuevas, así como oportunidades, según lo indicado en el párrafo 3 a) de la sección B;

2. Alienta a las Partes que son países en desarrollo, en particular los países menos adelantados y, entre ellos, los pequeños Estados insulares en desarrollo, y las Partes con economías en transición, así como a las comunidades indígenas y locales a que informen sobre sus necesidades y prioridades de creación de capacidad identificadas mediante, entre otras cosas, autoevaluaciones de capacidades nacionales y subnacionales, y que las incorporen en sus estrategias y planes de acción nacionales en relación con la aplicación del Convenio, según lo indicado en el párrafo 2 de la sección B;

3. Alienta a donantes y Partes a proporcionar financiación en este contexto;
4. Pide al Secretario Ejecutivo que:

a) recordando el párrafo 10 de la decisión XI/2, continúe promoviendo y facilitando, en colaboración y cooperación con organizaciones y procesos pertinentes, actividades tendientes a fortalecer la implementación del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 e impulsar los avances en el logro de las Metas de Aichi para la Diversidad Biológica a nivel nacional, subregional y regional;
b) lleve a cabo una evaluación de la eficacia de las actividades de creación de capacidad que ha apoyado y facilitado la Secretaría, una revisión de las correspondientes asociaciones para la ejecución de tales actividades, y un análisis de deficiencias de las actividades de creación de capacidad para implementar el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020;

c) promueva la utilización de los mecanismos disponibles, incluido el mecanismo de facilitación, para seguir mejorando la creación de capacidad, la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología con el fin de apoyar la implementación del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 y el logro de las Metas de Aichi para la Diversidad Biológica;

d) garantice que la información sobre necesidades, oportunidades y actividades de creación de capacidad y cooperación técnica y científica sea compartida de manera efectiva en todas las plataformas en el marco del Convenio y que pueda accederse a ella a través de todas las plataformas;
e) facilite el establecimiento de correspondencias entre las necesidades, las oportunidades y las actividades de creación de capacidad, entre otras formas organizando eventos paralelos especialmente dedicados a este fin durante las reuniones regionales e internacionales pertinentes;

f) informe sobre los progresos realizados y los resultados logrados al Grupo de Trabajo especial de composición abierta sobre la revisión de la aplicación del Convenio en su 6.ª reunión, o al órgano subsidiario sobre aplicación que pueda quedar establecido de conformidad con el párrafo 7 del documento UNEP/CBD/WGRI/5/L.3, para su consideración antes de la 13.ª reunión de la Conferencia de las Partes;

B. Cooperación técnica y científica y transferencia de tecnología
1. 
Pide al Secretario Ejecutivo que, en colaboración con socios, tomando en cuenta y evitando la duplicación con otros esfuerzos, como la Plataforma Intergubernamental Científico-Normativa sobre Diversidad Biológica y Servicios de los Ecosistemas, y sujeto a la disponibilidad de recursos, intensifique la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología en el marco del Convenio, con miras a apoyar la aplicación eficaz del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 y sus Metas de Aichi para la Diversidad Biológica, así como las versiones revisadas y actualizadas de las estrategias y planes de acción nacionales de diversidad biológica, entre otras, de la siguientes formas:

a)
facilitando la comunicación de las necesidades y prioridades técnicas y científicas de las Partes, utilizando el mecanismo de facilitación y otros medios apropiados;

b)
mejorando aún más la disponibilidad y accesibilidad de la información sobre prácticas óptimas y conocimientos especializados en materia de cooperación técnica y científica, a fin de que esa información esté más fácilmente disponible y se pueda acceder más eficazmente a ella a través del mecanismo de facilitación y otros medios apropiados; 

c) 
brindando oportunidades para conectar las necesidades de las Partes con el apoyo para la cooperación técnica y científica prestado por organizaciones e iniciativas mundiales, regionales y nacionales pertinentes;

d)
en el contexto del apartado c) del párrafo 1 anterior y sobre la base de estructuras existentes, fomentando programas experimentales regionales, intersectoriales y temáticos de cooperación técnica y científica y de transferencia de tecnología;
e)
informando sobre los progresos al Grupo de Trabajo especial de composición abierta sobre la revisión de la aplicación del Convenio en su 6.ª reunión, o al órgano subsidiario sobre aplicación que pueda quedar establecido de conformidad con el párrafo 7 del documento UNEP/CBD/WGRI/5/L.3;
2.
Alienta a las Partes que son países en desarrollo, en particular los países menos adelantados y, entre ellos, los pequeños Estados insulares, y las Partes con economías en transición, así como a las comunidades indígenas y locales a que informen sobre sus necesidades y prioridades técnicas y científicas para la transferencia de tecnología, en particular a través del mecanismo de facilitación;
3.
Alienta a las Partes, otros gobiernos, organizaciones pertinentes, interesados directos y otras entidades a participar y contribuir a la cooperación técnica y científica y a la transferencia de tecnología en el marco del Convenio teniendo en cuenta y evitando la duplicación con otros esfuerzos, y en particular a:

a)
compartir, por ejemplo a través del mecanismo de facilitación, según proceda, información sobre buenas prácticas y la provisión de conocimientos especializados para la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología;
b)
brindar apoyo técnico y científico y la correspondiente creación de capacidad, utilizando la información que haya disponible conforme a lo indicado en el apartado a) del párrafo 1 anterior;

c)
promover asociaciones de colaboración para la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología sobre una base temática, intersectorial o regional;

4.
Invita a organismos donantes, y a las Partes que estén en condiciones de hacerlo, a proporcionar los recursos financieros y humanos necesarios para poder seguir intensificando la cooperación técnica y científica y la transferencia de tecnología entre las Partes;
C. Mecanismo de facilitación
Recordando la decisión IX/30, por la cual alentaba a las Partes a tomar las medidas que fueran necesarias para establecer mecanismos de facilitación sólidos y sostenibles, e invitaba a las Partes, otros Gobiernos, organismos pertinentes y otros donantes a proporcionar recursos para permitir que las Partes que son países en desarrollo, en particular los países menos adelantados y los pequeños Estados insulares, así como los países con economías en transición, pudieran tomar esas medidas;

Recordando asimismo la decisión X/15, por la cual alentaba a las Partes a seguir tomando las medidas que fueran necesarias para establecer, fortalecer y garantizar la sostenibilidad de los mecanismos nacionales de facilitación;

Recordando además el programa de trabajo para el mecanismo de facilitación en apoyo al Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020
 y sus actividades recomendadas;

Tomando nota del informe sobre los progresos en materia del mecanismo de facilitación;

Advirtiendo que son pocas las Partes que cuentan con un mecanismo nacional de facilitación en funcionamiento;

Resaltando la importancia de brindar servicios de información eficaces que contribuyan a la aplicación del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 y las estrategias y planes de acción nacionales en materia de diversidad biológica;

Resaltando además la importancia de los mecanismos nacionales de facilitación para la aplicación del Convenio;

1.
Invita a las Partes y a otros usuarios a presentar información a través del mecanismo central de facilitación y a proporcionar comentarios de los usuarios siempre que sea posible;

2.
Alienta encarecidamente a las Partes a que aceleren la creación y desarrollo de sus mecanismos nacionales de facilitación, en aquellos casos en que aún no lo hayan hecho;

3.
Invita al Fondo para el Medio Ambiente Mundial, las Partes y otros donantes a continuar brindando apoyo financiero para el intercambio de información y conocimientos a través del mecanismo de facilitación, incluyendo apoyo para preparar y traducir contenidos;

4.
Pide al Secretario Ejecutivo que continúe desarrollando los servicios de información del mecanismo central de facilitación, tomando en cuenta los comentarios de los usuarios, así como las recomendaciones del comité asesor oficioso para el mecanismo de facilitación;

5.
Pide asimismo al Secretario Ejecutivo que desarrolle una estrategia web para garantizar que toda información común o pertinente para el mecanismo de facilitación, el Centro de Intercambio de Información sobre Acceso y Participación en los Beneficios y el Centro de Intercambio de Información sobre Seguridad de la Biotecnología, así como otras plataformas desarrolladas en el marco del Convenio, tales como el Foro de EPANB, el sitio web de áreas marinas de importancia ecológica y biológica
 y otras similares que pudieran desarrollarse en el futuro, pueda accederse centralmente a fin de evitar la duplicación de esfuerzos, y que presente esta estrategia ante el Grupo de Trabajo especial de composición abierta sobre la revisión de la aplicación del Convenio para que la considere en su 6.ª reunión, o ante el órgano subsidiario sobre aplicación que pueda quedar establecido de conformidad con el párrafo 7 del documento UNEP/CBD/WGRI/5/L.3, en preparación para la 13.ª reunión de la Conferencia de las Partes.

__________
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�  UNEP/CBD/COP/11/31.


� UNEP/CBD/WGRI/5/3/Add.2.


�  http://www.cbd.int/ebsa/.
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